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Dreams are made to come true

) . » Capital: Lima
“Gracias!!”” Her cheerful voice pleasantly sounds 3 ‘ ’ b e AO 3 1155
through the restaurant. Mrs. Marianella Sakihama’s : . - = .I t i
- i Mrs. Marianella Sakihama ( Peru ) [REiSetichisis
long-cherished dream has come true; she started her - . 31.15million
: ) : : BFEN\VY VYUPRS ch RIL-) '
own business by opening her first Turkish and

Peruvian restaurant, “INKA KEBAB (1-19-16

Minamirinkan, Yamato-shi)” two years ago. r glﬂ:ﬁ;i BENHICHDED,
Mrs. Sakihama and her family immigrated to

Japan from Peru when she was a ch%ld. She .married r9s )77\”J 7‘5—\,73(;:373‘1[_1\1@652 %%L%(-
a Turkish man. The couple communicates with each w9 < -
other in Japanese. “When we talk, we sometimes use %g?g-ﬁ?hr h)b: &/\)l/ *‘ng— rlﬁJI}U'/\jJ
a dictionary,” says she, smiling. (K* EME1-19-16) = ZEﬁBJl;%ﬂ% Uiz,
7L 75 Z < 5 Z U A Bolk

She has lived in Ayase before. Because of her ﬁ%T/\)l/ D‘b*grfb F)DDAU)f &
experience working part time around the age of 20,

N Ls . —
she wished to have her own restaurant in the oL %amd)ﬁc’ﬁ(g BZ&DD@E&D‘ HBTHNGDS
future. While spending busy days raising five =5 Eg—é‘—tﬁ&s D C‘—'—foo i
children, she has realized her dream. Last year she %ﬂ,ﬁﬁr-ﬁ((_% 1{ LTuE (_c‘:Baz‘)lO 20 ;*—EE OYZIIVAN
opened a second restaurant, which she had long < I*Z)‘% SHET. (ADD‘@ 0) B ,—-— 5%7«5 =\ ED f::
wanted to do. Lowk  E<hk

When she was asked about the difficulties she b\é%f:’) 5A®¥%_C(“ HEUD DB AR L §
had when starting her own business, she replied with Cl3=kED 2’51"_ £S5 Uiz,
a smile, “I didn’t have any hardship because I am the ﬁ%ﬂ%@ﬁb 5:1%@5(\: rg —C im;— CERED ':)55
one who decided to open a restaurant. Now I'm really <BHST 7(3973\[]_'_ 5 ‘Cztsé(_ Lisht | c‘:a&f%
happy that my dream has come true.” o0 R oo ST

For people from abroad who are considering %¥E =S L/TH?Q}ALXH LTI E ZTENDD
starting their own business, she gives a positive, WEWT, &L %ﬁ%ﬁ@'é{:c‘;o %(3:%257&&5(:35
encouraging message, “Don’t just think about it, but 3 0)7—\\73\5 I c‘:%?ﬁf HF% Xyt —IELNE.
take action. Dreams are made to come true !”

She eagerly says, “My next dream is to open more ’92 59(3 6o Ca{)réﬁ@ Ly ﬂ\ %@ﬂ{@’é <
restaurants so that more people will enjoy our @A(c_ﬂﬂifb 2CELSLEL C‘Z,U\’D‘KE’QLEQ >Cc<nrz,
dishes.”
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@ Would you like to start your own business? & FLETARORIERBHNTHSRAD ¢

& Ayase City provides support for those who start their own company, store or restaurant >
Ayase City offers consultation on how to start one’s own company, store, or restaurant. The city also provides financial support.
For details, please contact the Commerce and Tourism Department at 0467-70-5685.
& Ayase School for Starting Business® In this class, you can gain knowledge necessary for starting a business. Fee required.
(Class dates: September 17 and 24, October 1, 8, and 15)
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Raising a child in Japan
~ What to expect and the paperwork you have to do in Japan
from pregnancy and child birth through elementary school~

A “Child Rearing Chart for Residents from Abroad,” which explains what to expect if you give birth to and
raise a child in Japan as well as what paperwork you have to do, is available in Chinese, Tagalog, Portuguese,
Spanish, Vietnamese, and English.

If you would like to know what to expect and what paperwork you have to do in Japan from the time of your
pregnancy through the time your child enters elementary school, check with this chart. The charts are available
at Ayase Healthcare Center and the counter of the Child Rearing Support Department at Ayase City Hall. Also,
you can download the chart from Kanagawa International Foundation’s website that provides child-rearing
support for residents from abroad. (http://www.kifjp.org/child)

The chart is published by Kanagawa International Foundation.
Address: Kanagawa Kenmin Center 13th floor, 2-24-2 Tsuruyacho, Kanagawa-ku, Yokohama
TEL: 045-620-4466

[Where to go in Ayase for consultation or paperwork]

€ To get a “Mother and Child Health Handbook” when you become pregnant —Healthcare Center
TEL 0467-77-1133

@ To apply for child assistance after giving birth to a baby — Child Rearing Support Department
TEL 0467-70-5664

@ To consult about enrolling your child in a daycare center — Child Rearing Support Department
TEL 0467-70-5615

@ To consult about enrolling your child in elementary school — School Education Department

PN TEL 0467-70-5654
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[Interpreting and translation service]

Free interpreting and translation service for Portuguese, Vietnamese, and Spanish is available at Ayase
City Hall. For inquiries, contact the Planning Department on the second floor at Ayase City Hall.( Tel.
0467-70-5657) A Vietnamese interpreter for livelihood assistance is sometimes available at the General
Affairs and Welfare Department (1t floor at City Hall, Tel. 0467-70-5614) Please use this service for

administrative procedures and consultation. .., 2
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Find Out About Annual Japanese Events 06‘_66

~Summer and Fall~
This series will tell you about Japanese events. This time, we will
explain fun cultural events that are held in summer and fall.

¢ Tanabata (Star Festival): Evening of July 7
An old legend goes that there lived Princess Orihime and a young man named Hikoboshi in the northwest

of the Milky Way. They are only allowed to see each other once a year on the evening of July 7. In Japan, it is
believed that if you write your wish on a rectangular piece of colored paper and hang it on a bamboo grass
branch, your wish will come true.

€ 0-bon (Festival of the dead): Around Sunday, Auqust 13 - Wednesday, Auqust 16

It is believed that ancestors’ spirits come home during this period. There is a custom that family members

and relatives get together to worship, welcome and show appreciation to their ancestors. Local communities
hold Bon dance festivals around this time of the year. Bon dance festivals were originally held to mourn for the
dead.
9 Summer festival : Ayase Summer Festival & Firework Display by the youth division of
the Chamber of Commerce and Industry Saturday, August 26
In summer, festivals and firework displays are held in many parts of Japan. Ayase Summer Festival is
the biggest festival in Ayase. The theme of the festival is “Summer memories and evening of getting
together,” and there will be Awa dance, a Mikoshi (portable shrine) procession, and about 2,500 fireworks
launched in the night sky.
¢ Jugoya (night with the full moon) : Wednesday, October 4

On this night, which is called “night of the harvest moon” or “Jugoya (night with the full moon), the most

beautiful full moon of the year can be seen. In Japan, people offer Japanese silver grass and dumplings to show
appreciation for the harvest. It is said that if you eat dumplings, while viewing the full moon, your health will

improve.
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[Multilingual Information Resource)
The Multilingual Information Resource Section is located in the Citizen Hall on the first floor of City
Hall. This section has multilingual information materials and publications on international affairs for

you to use freely' = 1f A SLESELY &5
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Let’s enjoy studying Japanese!
Japanese classes in Ayase are recruiting students.
Even those who are not good at Japanese are welcome.

& Come and join the class!
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< Ayase Kokusai Koryu no Kai (Ayase International Exchange) > 550 shoalrom
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Day : Every Sunday (except 5th Sunday) = e mss U
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Hours 1:00 p.m. — 4:00 p.m. B R~ 46
Location : Nakamura Area Center (5-16-43 Fukayanaka) %’Fﬁ . %J%’i%éfz gg;
. [SYahersval

For elementary school children — adults (,ﬁ%qﬁj5_1 6—43)
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Fee : 50 yen per one class JgINFEE~KA
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Contact person : Nakamura (TEL 080-4140-9516) = 1 50RH@)
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< Japanese Class “Ayase Mirai Juku” (Ayase Future School) > N f? ";\g?@? Ul_aij‘(bﬂ' 1Y
Day : Every Friday (except 2rd and 5t Sundays) ReH ?EFZ%%% o B 1)
Hours © 515 p.m. — 6:45 p.m. Cha :f 5 EM - N ”
I N (Biwa Tnduste) B FESE155~68455
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ocation iwa Sangyo (Eiwa Industry e AR
(4-15-5 Yoshiokahigashi) EBE4—15-5)
For adults Eib\w% : 3(&/3
Fee : 300 yen per month 28  300M(1 703[7)53)
nas<EE DEBN
Contact person : Watanabe (TEL 080-6535-5824) ERgs - e TEL 080—6535—5824
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<Muryo Juku “Tomoshibi” (Free Japanese class, “Light” ) > (ENBR &S0
. SU %ﬂb@"lj’?cﬁiv TNEDIY SALDIU
Day : Every Monday, Wednesday, and Friday i C BB BER - KiEH - T
U A Z C (3 %}
Hours 2 7:00 p.m. — 9:00 p.m. BE - FR7E~OE
Bls | TBE ) Bk
Location : Terao Izumi Center (3-6-25 Teraodai) B %%Tl’;}?;?ﬁﬁg
Ka_a
For mainly elementary and junior high school children UL ﬁﬁ(%b)&%;?gzb\ 6%:%32“
Xi CECNFE - DF
We also accept adults. 5ep. 2 P
Fee : Free %\b% : %ﬁ?ﬁ =
Contact person : Namura (TEL 0467-76-7343) B&E - SR TEL 0467—76—7343

With the help of volunteers, this
information newsletter is published
The department at Ayase City Hall which %‘%ﬁ% %é%ﬁ o ;; é‘g %”E’“ o % o Lf*’.& in order to provide foreign residents
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provides support for residents from abroad has zecs 7> B4 ELEID &b n with useful information that helps
changed from the Citizens Collaboration TE ﬁ:hijj g‘é'fﬂ'ﬁ%km@]% o RERR them live as active participants in the
Department to the International Men and Women Eg- B& ;Elé./\}{bbjibf_o community.
Collaborative Participation Section of the Planning %‘%—* i 3‘“ . e tps
s Frixh& Fﬁd)ZE‘C@'O LESESL HMUICLALOSHA Ak BLE ULk
Department. The office is on the second floor. Tab > COEREE. AEAEROAD, HEO—B &
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Tel. 0467-70-5657 Fax 0467-70-5701 FBEE 0467-70-5657 FAX 0467-70-5701 LTES LT BB E DDt D a5 Ak &L

E-mail su1110@city.ayase.kanagawa.jp B AT SRSl Er5USC ECEL

E-mail : sull10@city.ayase.kanagawa.jp . S e o N LTS




